
Реплики для скриптов: 
1.​ Торговец 

a.​ Приветствие 
i.​ Вернулся? 

ii.​ Хабар принес? 
iii.​ Хабар? 
iv.​ Что притащил? 

b.​ Игрок долго стоит 
i.​ Иди… не мозоль глаза 

ii.​ Не стой как истукан – давай, что принес и вали 
iii.​ Ты что, пьян? 
iv.​ Ты что, уснул? 

c.​ После хорошей торговли 
i.​ Неплохо… Еще сможешь? 

ii.​ Хорошо. Будет еще, заходи 
d.​ После плохой торговли 

i.​ с издевкой «Ну ну» 
ii.​ недовольно «Хмм…» 

2.​ Солдат 
a.​ IDLE 

i.​ Напевание/насвистывание при ходьбе 
ii.​ Покашливание/чихание 

iii.​ Прочищает горло/зевает 
iv.​ Недовольно бормочет себе под нос что-то про погоду 

b.​ Опасность 
i.​ Кто здесь? 

ii.​ Стой! Стрелять буду! 
iii.​ Тревога! 
iv.​ Нас атакуют! 
v.​ Сталкер!!! 

3.​ Командир 
a.​ IDLE 
b.​  

4.​ Обычный сталкер 
a.​ IDLE 

i.​ Напевание/насвистывание при ходьбе 
ii.​ Покашливание/чихание 

iii.​ Прочищает горло/зевает 
iv.​ Недовольно бормочет себе под нос что-то про погоду 

b.​ Ожидание торговли 
i.​ Черт! Сколько можно ждать? 

ii.​ Давай быстрее 
iii.​ Я здесь вечно стоять не буду 
iv.​ Я не собираюсь тебя ждать 
v.​ прячь ствол, иначе получишь пулю в лоб 

vi.​ прячь оружие или убирайся 
vii.​ Стой! Убери оружие! Стрелять буду! 

viii.​ Можешь не торопиться, торговать с тобой не буду. 
5.​ Сталкер бандит 

a.​ IDLE 
i.​ Напевание/насвистывание при ходьбе 



ii.​ Покашливание/чихание 
iii.​ Прочищает горло/зевает 
iv.​ Недовольно бормочет себе под нос что-то про погоду 
v.​ Хоть бы кто-то показался! 

vi.​ Зараз би сала... та цибульки...ех... 
vii.​ Эх… хорошо… 

viii.​ что-то хреновато как-то … 
ix.​ И долго ещё здесь торчать? 

b.​ Опасность\Жертва 
i.​ Пожаловал, голубчик! 

ii.​ О! У нас гости! 
iii.​ Тихо! Идет!!! 
iv.​ Пожаловал! 
v.​ (шёпотом) «Т-ш-ш-ш. За дело!» 

c.​ Один на охране 
i.​ Пойду осмотрюсь чтоли… 

ii.​ Надо сходить проверить что да как 
iii.​ Пройтись надыть 
iv.​ Спокойно…  
v.​ Ни души… 

vi.​ все тихо, блин… 
vii.​ короче, полная фигня… кто-то нас пасет 

 


